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Vejrbestandigt førerhus
T4240-traktionsenhed med 4-hjulstræk til
5-Plex
Modelnr. 02880—Serienr. 400000000 og derover

Registrer dit produkt på www.Toro.com.
Oversættelse af original (DA) *3419-749* A 



Dette produkt overholder alle relevante EU-direktiver.
Få yderligere oplysninger i inkorporeringserklæringen
bagest i denne udgivelse.

Indledning
Denne vejledning indeholder anvisninger til betjening
og vedligeholdelse af det vejrbestandige førerhus.

Det vejrbestandige førerhus beskytter operatøren via
et styrtbøjlesystem og yder beskyttelse mod vejret.

Vigtigt: For at sikre maksimal sikkerhed, ydeevne
og korrekt betjening af denne maskine skal du
omhyggeligt læse og forstå indholdet i denne
betjeningsvejledning. Manglende overholdelse
af anvisningerne i betjeningsvejledningen eller
manglende grundig undervisning kan medføre
personskade. For at få flere oplysninger om
sikker driftspraksis, herunder sikkerhedstip
og uddannelsesmaterialer, henvises til
www.Toro.com.

Læs denne vejledning omhyggeligt, så du kan lære at
betjene og vedligeholde produktet korrekt samt undgå
person- og produktskade. Det er dit ansvar at betjene
produktet korrekt og sikkert.

Du kan kontakte Toro direkte på www.Toro.com for
at få materialer om produktsikkerhed og oplæring i
betjening, oplysninger om tilbehør, hjælp til at finde en
forhandler eller for at registrere dit produkt.

Når du har brug for service, originale Toro-dele
eller yderligere oplysninger, bedes du kontakte en
autoriseret Toro-forhandler eller Toros kundeservice
samt have produktets model- og serienummer parat.
Figur 1 angiver, hvor model- og serienummeret er
placeret på produktet. Skriv numrene, hvor der er
gjort plads til dette.
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Figur 1

1. Model- og serienummerets placering

Modelnr.

Serienr.

Denne vejledning advarer dig om mulige farer og
giver dig særlige sikkerhedsoplysninger ved hjælp af
advarselssymbolet (Figur 2), der angiver en fare, som
kan forårsage alvorlig personskade eller død, hvis du
ikke følger de anbefalede forholdsregler.
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Figur 2

1. Advarselssymbol

Denne betjeningsvejledning bruger to ord til
at fremhæve oplysninger. Vigtigt henleder
opmærksomheden på særlige mekaniske oplysninger,
og Bemærk angiver generel information, som det er
værd at lægge særligt mærke til.

Indhold
Sikkerhed .................................................................. 3

Sikkerheds- og instruktionsmærkater ................. 3
Produktoversigt ......................................................... 4

Betjeningsanordninger ....................................... 4
Betjening ................................................................... 5

Betjening af dørene ............................................ 5
Åbning og lukning af ruderne .............................. 5
Justering af spejlene........................................... 6

© 2018—The Toro® Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420 2

Kontakt os på www.Toro.com.
Trykt i Storbritannien

Alle rettigheder forbeholdes

 



Brug af varmeapparatet ...................................... 6
Brug af airconditionanlægget.............................. 6
Betjening af vinduesviskeren og
sprinklervæsken.............................................. 6

Vedligeholdelse ........................................................ 7
Skema over anbefalet vedligeholdelse .................. 7
Afmontering af dørene........................................ 7
Vipning af førerhuset .......................................... 8
Påfyldning af sprinklervæskebeholderen ............ 9
Adgang til sikringerne ....................................... 10
Kontrol af airconditionanlægget ........................ 10
Vask af maskine og førerhus..............................11

Sikkerhed
Sikkerheds- og
instruktionsmærkater

Sikkerheds- og instruktionsmærka-
terne kan nemt ses af operatøren
og er placeret tæt på potentielle
risikoområder. Beskadigede eller
bortkomne mærkater skal udskiftes.

decal111-9833

111-9833
Bemærk: Denne maskine overholder industristandarden for
stabilitetsprøvning i afprøvningen af statisk stabilitet, sidestabilitet
og stabilitet i længderetningen ved den anbefalede maksimale
hældning, der er angivet på mærkaten. Det er vigtigt, at alle
operatører læser betjeningsvejledningens anvisninger for
betjening på skråninger og gennemgår de driftsforhold, som
maskinen betjenes under, med henblik på at afgøre, om maskinen
bør betjenes under de pågældende forhold på den pågældende
dag og det pågældende sted. Ændringer i terrænet kan medføre
ændringer i, hvordan maskinen skal betjenes på skråninger.

1. Tippefare – drej ved
langsom hastighed. Kør
på skråninger ved langsom
hastighed.

3. Advarsel – benyt altid
sikkerhedssele.

2. Tippefare – anvend
på skråninger med
en hældning på under
17 grader. Anvend ikke
maskinen på skråninger
med en hældning på over
17 grader.

4. Advarsel – læs
betjeningsvejledningen.
Bær høreværn. Fjern
nøglen fra tændingen,
før der udføres
vedligeholdelse. Fare
for udslyngede genstande
– hold omkringstående på
afstand af maskinen.
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Produktoversigt
Betjeningsanordninger

g239223

Figur 3

1. Kontakt til roterende
blinklys (ekstraudstyr)

5. Ventilationskanal (5)

2. Kontakt til vinduesvi-
sker/sprinklervæske

6. Kontakt til ventilator
(ekstraudstyr)

3. Kabinelys 7. Kontakt til aircondition
(aircondition fås som
ekstraudstyr)

4. Sikringsdåse 8. Varmeapparatets
temperaturregulering
(ekstraudstyr)

Knap til kabinelys
Tryk foran på knappen til kabinelyset (Figur 4) for at
tænde lyset. Tryk bagest på knappen for at slukke
lyset.
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Figur 4

1. Knap til kabinelys

Betjeningsanordninger til
varmeapparat og aircondition
Ekstraudstyr
Betjeningsanordningerne er monteret på højre side af
tagets beklædning (Figur 5).
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Figur 5

1. Varmeapparatets
temperaturregulering
(ekstraudstyr)

3. Kontakt til ventilator
(ekstraudstyr)

2. Kontakt til aircondition
(aircondition fås som
ekstraudstyr)

Kontakt til vinduesvisker/sprink-
lervæske
Kontakten til vinduesvisker/sprinklervæske (Figur 6)
er monteret på venstre side af tagets beklædning.

g239230

Figur 6

1. Kontakt til roterende
blinklys (ekstraudstyr)

2. Kontakt til vinduesvi-
sker/sprinklervæske

Kontakt til roterende blinklys
Ekstraudstyr

Tryk nederst på kontakten til det roterende blinklys
(Figur 6) for at tænde blinklyset. Tryk øverst på
kontakten til det roterende blinklys for at slukke
blinklyset.
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Betjening
Betjening af dørene
For at åbne dørene fra førerhusets yderside skal du
trykke på låseknappen, mens du trækker i døren, så
den åbner (Figur 7).
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Figur 7

1. Dørhåndtag 2. Låseknap

For at åbne dørene indefra førerhuset skal du trække
tilbage i udløsningshåndtaget, mens du skubber
døren op (Figur 8).

g239324

Figur 8

1. Lås 2. Udløsningshåndtag

Åbning og lukning af
ruderne
Drej håndtagene, og skub for at åbne. Træk for at
lukke, og drej håndtagene for at fastgøre.
1. Drej håndtagene mod uret, og skub ruden op

(Figur 9).
2. Brug støttepinden til at holde ruden åben (Figur

10).
3. Ruden lukkes ved at dreje støttepinden væk fra

ruden, trække ruden ind og dreje håndtagene
med uret for at låse.

g239325

Figur 9
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Figur 10

1. Støttepind

Justering af spejlene
Mens du sidder i førersædet, skal du få en hjælper
til at justere sidespejlene for at få det bedste udsyn
langs maskinens sider (Figur 11).

g020380

Figur 11

1. Sidespejl

Brug af varmeapparatet
1. Indstil kontakten til airconditionanlægget til OFF

(fra) (Figur 5).
2. Indstil ventilatorkontakten til den ønskede

hastighed.

3. Indstil temperaturreguleringen til den ønskede
indstilling.

4. Drej og vip ventilationskanalerne i tagpanelet til
den ønskede luftretning.

Brug af airconditionanlæg-
get
1. Indstil ventilatorkontakten til den ønskede

hastighed. (Figur 5).
2. Indstil kontakten til airconditionanlægget til den

ønskede indstilling.
3. Indstil temperaturreguleringen til den ønskede

indstilling.
4. Drej og vip ventilationskanalerne i tagpanelet til

den ønskede luftretning.

Betjening af vinduesviske-
ren og sprinklervæsken
1. Tryk nederst på kontakten for at starte

vinduesviskeren (Figur 6).
2. Tryk på kontakten, og hold den nede for at

aktivere sprinklervæsken.
3. Tryk øverst på kontakten for at stoppe

vinduesviskeren.
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Vedligeholdelse
Skema over anbefalet vedligeholdelse

Vedligeholdelsesin-
tervaller Vedligeholdelsesprocedure

For hver 1000 timer

• Udfør en lækagetest af airconditionanlægget for at sikre, at der ikke er nogen
lækager.

• Undersøg alle dele af airconditionanlæggets vandafløb for tæthed.
• Sørg for, at airconditionanlæggets kompressor kan startes og fungerer korrekt.
• Kontrollér spændingen for airconditionanlæggets drivrem.
• Undersøg airconditionanlæggets kompressor for unormal støj.
• Sørg for, at alle airconditionanlæggets forbindelser er stramme.
• Kontrollér tilstanden af airconditionanlæggets elektriske kabler.

En gang om måneden • Kontrollér alle boltede forbindelser for tæthed.
• Sørg for, at airconditionanlæggets køleribber er rene.

Årlig
• Efterse airconditionanlæggets kølemiddelkredsløb for slitage.
• Kontrollér airconditionanlæggets kølemiddelstand i skueglasset.
• Sørg for, at airconditionanlæggets tørfilter er rent.

Hvert 2. år • Udskift airconditionanlæggets kondensator.

Afmontering af dørene
1. Skub fjederpinden op, og træk stiveren ud af

beslaget (Figur 12 og Figur 13).
2. Løft dørene, så pindene frigøres af beslagene

på førerhusets stel (Figur 14).
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Figur 12

1. Stiver 2. Fjederpind
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Figur 13
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Figur 14

1. Beslag 2. Pind

Vipning af førerhuset
Du kan vippe førerhuset for at få adgang til
området under operatørplatformen ved rengøring og
vedligeholdelse.

Førerhuset og operatørplatformen vipper som en
samlet enhed. Vippevinklen er mindre end ved en
platform uden førerhus. Dette sikrer, at maskinen er
tilstrækkelig stabil, når førerhuset vippes, uden risiko
for at den vælter pga. førerhusets vægt og position.

For at vippe et førerhus, der ikke er udstyret med det
ekstra vippeudstyr, skal du løsne de 2 pinde og bruge
løfteudstyr med en løftekapacitet på mindst 250 kg.
Se Figur 15 og Figur 16.

Hvis din maskine er udstyret med det ekstra
vippeudstyr, skal du følge anvisningerne, der følger
med dette sæt.

g239227

Figur 15

1. Pind
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Figur 16

1. Pind

Påfyldning af
sprinklervæskebeholderen
Fjern værktøjsbakken for at få adgang til
sprinklervæskebeholderen (Figur 17).

g239231

Figur 17

1. Værktøjsbakke

Fyld beholderen med rent vand og den anbefalede
mængde egnet sprinklervæske (Figur 18).
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Figur 18

1. Sprinklervæskebeholder

ADVARSEL
Hvis der ikke benyttes sprinklervæske med
frostvæske i koldt vejr, kan det forringe
udsynet og øge risikoen for personskader
eller ulykker.
Hvis du bruger maskinen i temperaturer
under 5 °C, skal der fyldes frostvæske i
sprinklervæsken.

Adgang til sikringerne
Førerhusets sikringer sidder i sikringsdåsen i
førerhusets loftkonsol (Figur 19).
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Figur 19

1. Airconditionanlæg (20 A) 4. Roterende blinklys (10 A)
2. Vinduesvisker og

sprinklervæske (7,5 A)
5. Kabinelys (5 A)

3. Ventilator (15 A)

Kontrol af aircondi-
tionanlægget
Eftersynsinterval: En gang om måneden—Kontrollér

alle boltede forbindelser for tæthed.
En gang om måneden—Sørg for, at
airconditionanlæggets køleribber er rene.
For hver 1000 timer—Udfør en lækagetest af
airconditionanlægget for at sikre, at der ikke er
nogen lækager.
For hver 1000 timer—Undersøg alle dele af
airconditionanlæggets vandafløb for tæthed.
For hver 1000 timer—Sørg for, at
airconditionanlæggets kompressor kan
startes og fungerer korrekt.
For hver 1000 timer—Kontrollér spændingen for
airconditionanlæggets drivrem.
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For hver 1000 timer—Undersøg
airconditionanlæggets kompressor for
unormal støj.
For hver 1000 timer—Sørg for, at alle
airconditionanlæggets forbindelser er stramme.
For hver 1000 timer—Kontrollér tilstanden af
airconditionanlæggets elektriske kabler.
Årlig—Efterse airconditionanlæggets
kølemiddelkredsløb for slitage.
Årlig—Kontrollér airconditionanlæggets
kølemiddelstand i skueglasset.
Årlig—Sørg for, at airconditionanlæggets
tørfilter er rent.
Hvert 2. år—Udskift airconditionanlæggets
kondensator.

Kontrollér airconditionanlægget for at sikre, at alt er i
god driftsmæssig stand.

Vask af maskine og
førerhus
Når maskinen og førerhuset vaskes, må der ikke
sprøjtes vand mod tagområdet.
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Inkorporeringserklæring
The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA, erklærer, at de(n) følgende enhed(er)
overholder de anførte direktiver, når de(n) installeres iht. den medfølgende vejledning på visse Toro-modeller
som angivet i den relevante overensstemmelseserklæring.

Modelnr. Serienr. Produktbeskrivelse Fakturabeskrivelse Generel beskrivelse Direktiv
2004/108/EF

02880 400000000 og
derover

Vejrbestandigt førerhus,
T4240-traktionsenhed med

4-hjulstræk til 5-Plex
BASIC FULL WEATHER

ROPS CAB Førerhus 2006/42/EF

Relevant teknisk dokumentation er blevet udarbejdet som krævet iht. del B i bilag VII til direktiv 2006/42/EF.

Vi vil som svar på anmodninger fra nationale myndigheder fremsende relevant information om dette delvist
komplette maskineri. Informationerne bliver fremsendt elektronisk.

Dette maskineri må ikke idriftsættes, før det er inkorporeret i godkendte Toro-modeller som angivet i den
tilknyttede overensstemmelseserklæring og iht. alle vejledninger, hvorved det kan erklæres at overholde
alle relevante direktiver.

Certificeret: Bemyndiget repræsentant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

John Heckel
Overordnet teknisk chef Tel. +32 16 386 659
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
December 5, 2017

 



Europæisk erklæring om beskyttelse af privatlivets fred
De oplysninger, som Toro indsamler
Toro Warranty Company (Toro) respekterer dit privatliv. For at vi kan behandle dit garantikrav og kontakte dig i tilfælde af en produkttilbagekaldelse, beder
vi dig dele visse oplysninger med os, enten direkte eller gennem din lokale Toro-virksomhed eller -forhandler.

Toros garantisystem hostes på servere i USA, hvor love om beskyttelse af privatlivets fred muligvis ikke yder samme beskyttelse, som gælder i dit land.

VED AT DELE DINE PERSONLIGE OPLYSNINGER MED OS GIVER DU DIT SAMTYKKE TIL BEHANDLING AF DINE PERSONLIGE OPLYSNINGER
SOM BESKREVET I DENNE ERKLÆRING OM BESKYTTELSE AF PRIVATLIVETS FRED.

Toros brug af oplysninger
Toro kan bruge dine personlige oplysninger til at behandle garantikrav og kontakte dig i tilfælde af en produkttilbagekaldelse og til ethvert andet formål,
som vi informerer dig om. Toro kan dele dine oplysninger med Toros søsterselskaber, forhandlere eller andre forretningspartnere i forbindelse med
enhver af disse aktiviteter. Vi sælger ikke dine personlige oplysninger til andre virksomheder. Vi forbeholder os retten til at offentliggøre personlige
oplysninger for at kunne overholde gældende lovgivning og efter anmodning fra relevante myndigheder med henblik på at kunne betjene vores systemer
korrekt eller af hensyn til vores egen eller brugerens beskyttelse.

Opbevaring af dine personlige oplysninger
Vi opbevarer dine personlige oplysninger, så længe vi har behov for dem, til de formål, som de oprindeligt blev indsamlet til, eller til andre legitime formål
(som f.eks. overholdelse af regler) eller som påkrævet af gældende lovgivning.

Toros forpligtelse i forbindelse med sikkerheden af dine personlige oplysninger
Vi tager rimelige forholdsregler for at beskytte sikkerheden af dine personlige oplysninger. Vi tager også forholdsregler for at opretholde nøjagtigheden
og aktualiteten af personlige oplysninger.

Adgang til og korrigering af dine personlige oplysninger
Hvis du gerne vil gennemse eller ændre dine personlige oplysninger, kan du kontakte os pr. e-mail på legal@toro.com.

Forbrugerlovgivning i Australien
Forbrugere i Australien kan finde nærmere oplysninger om forbrugerlovgivningen i Australien i kassen eller hos den lokale Toro-forhandler.

374-0282 Rev C

 



Toro Total dækningsgaranti
En begrænset garanti

Fejl og produkter, der er dækket
The Toro® Company og dets søsterselskab, Toro Warranty Company,
garanterer i fællesskab i henhold til en aftale mellem dem, at dit Toro-produkt
(”produktet”) er frit for materialefejl og fejl i den håndværksmæssige
udførelse i to år eller 1.500 driftstimer*, hvad end der måtte indtræde først.
Denne garanti gælder for alle produkter med undtagelse af dybdeluftere
(se de separate garantierklæringer for disse produkter). Hvis der
forekommer en fejl, som er dækket af garantien, vil vi reparere produktet
uden omkostninger for dig. Dette inkluderer fejldiagnose, arbejdsløn,
reservedele og transport. Denne garanti træder i kraft på den dato,
produktet leveres til den person, som oprindeligt køber det i detailleddet.
* Produkt udstyret med timetæller.

Sådan får du udført service, der er dækket af garantien
Det påhviler dig at underrette produktforhandleren eller den autoriserede
produktforhandler, som du har købt produktet hos, så snart du tror, der er
opstået en fejl, som er dækket af garantien. Hvis du har brug for hjælp til
at finde frem til en produktforhandler eller en autoriseret forhandler, eller
hvis du har spørgsmål vedrørende dine rettigheder eller ansvar i henhold til
garantien, kan du kontakte os her:

Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196, USA
E-mail: commercial.warranty@toro.com

Ejerens ansvar
Du er som ejer af produktet ansvarlig for at udføre den vedligeholdelse og
de justeringer, som er nødvendige i henhold til din betjeningsvejledning.
Hvis du ikke udfører den nødvendige vedligeholdelse og de nødvendige
justeringer, kan dette danne grundlag for at afvise en reklamation i henhold
til garantien.

Genstande og fejl, der ikke er dækket
Det er ikke alle produktfejl eller funktionsfejl, der måtte opstå i
garantiperioden, som udgør materialefejl eller fejl i den håndværksmæssige
udførelse. Denne garanti dækker ikke følgende:

• Produktfejl, som er en følge af brug af ikke-originale Toro-reservedele
eller af installation og brug af ekstra eller modificeret eller ikke-originalt
Toro-tilbehør og -produkter. Der kan medfølge en separat
garantierklæring fra producenten af sådanne enheder.

• Produktfejl, som er en følge af manglende udførelse af anbefalet
vedligeholdelse og/eller justeringer. Undladelse af at udføre korrekt
vedligeholdelse af Toro-produkterne i henhold til skemaet over
anbefalet vedligeholdelse i betjeningsvejledningen kan danne grundlag
for afvisning af et garantikrav.

• Produktfejl, som er en følge af at have betjent produktet på en
ødelæggende, uagtsom eller hensynsløs måde.

• Reservedele, som forbruges ved brug, medmindre de skønnes at være
defekte. Eksempler på reservedele, som forbruges eller opbruges
under normal betjening af produktet omfatter, men er ikke begrænset
til, bremseklodser og -belægninger, koblingsbelægninger, skæreknive,
knivcylindre, bundknive, tines, styrehjul, dæk, filtre, remme samt visse
sprøjtekomponenter såsom membraner, dyser og kontraventiler osv.

• Fejl, der forårsages af eksterne forhold. Forhold, der anses for at
være eksterne forhold, omfatter, men er ikke begrænset til, vejrlig,

opbevaringsforhold, forurening, brug af ikke-godkendte kølevæsker,
smøremidler, tilsætningsstoffer, gødningsmidler, vand eller kemikalier
osv.

• Normal støj, vibration, slid og ælde samt forringelse.

• Normalt slid omfatter, men er ikke begrænset til, beskadigelse af
sæder som følge af slitage eller afslidning, slid på malede overflader,
ridsede mærkater eller vinduer osv.

Reservedele
Reservedele, der planmæssigt skal udskiftet i forbindelse med nødvendig
vedligeholdelse, er kun dækket af garantien i tidsrummet frem til det
planmæssige tidspunkt for udskiftning af den pågældende reservedel.
Reservedele, der udskiftes i henhold til denne garanti, er dækket af
garantien i den originale produktgarantis løbetid og bliver Toros ejendom.
Toro træffer endelig beslutning om, hvorvidt en reservedel eller en
samlet enhed skal repareres eller udskiftes. Toro har ret til at bruge
fabriksrenoverede reservedele til reparationer, der er dækket af garantien.

Bemærkning vedrørende garanti for dybdeafladnings-
batteri:

Dybdeafladningsbatterier kan levere et samlet, specificeret antal
kilowatttimer i løbet af deres levetid. Brugs-, opladnings- og
vedligeholdelsesteknikker kan forlænge eller forkorte den samlede
batterilevetid. I takt med at batterierne i dette produkt forbruges, vil
mængden af nyttigt arbejde mellem opladningsintervaller langsomt
formindskes, indtil batteriet er helt faldt. Udskiftning af slidte batterier
som følge af normalt forbrug påhviler ejeren af produktet. Det kan være
nødvendigt at udskifte batterier under produktets normale garantiperiode
for ejerens regning.

Omkostninger til vedligeholdelse afholdes af ejeren
Motorjustering, smøring, rengøring og polering, udskiftning af genstande
og fejl, der ikke er dækket, kølevæske og udførelse af anbefalet
vedligeholdelse er eksempler på normal service, som Toro-produkter
kræver, for hvilken omkostningerne afholdes af ejeren.

Generelle betingelser
Det eneste retsmiddel, du har til rådighed i henhold til nærværende garanti,
er reparation hos en autoriseret Toro-forhandler.

Hverken The Toro Company eller Toro Warranty Company er ansvarlig
for følgeskader eller indirekte eller hændelige skader i forbindelse
med brugen af de Toro-produkter, der er dækket af nærværende
garanti, herunder omkostninger eller udgifter til at fremskaffe
erstatningsudstyr eller service i de perioder, der med rimelighed
medgår i forbindelse med funktionsfejl eller manglende rådighed over
produktet, mens der udføres reparationer i henhold til garantien.
Bortset fra den emissionsgaranti, der er nævnt nedenfor, og kun
såfremt denne måtte finde anvendelse, gives ingen anden udtrykkelig
garanti.

Alle underforståede garantier om salgbarhed og brugsegnethed er
begrænset til denne udtrykkelige garantis varighed. I visse stater er det
ikke tilladt at fragå ansvar for hændelige og følgeskader eller at begrænse
tidsrummet for en underforstået garantis varighed, så ovenstående
ansvarsfragåelser og begrænsninger gælder muligvis ikke for dig.

Denne garanti giver dig bestemte juridiske rettigheder, men derudover kan
du også have andre rettigheder, som varierer fra stat til stat.

Andre lande end USA og Canada
Kunder skal kontakte deres Toro-forhandler for at få en garantipolice, som gælder for deres land, provins eller stat. Såfremt du af en eller anden grund
er utilfreds med din forhandlers service eller har problemer med at få oplysninger om garantien, bedes du kontakte Toro-importøren. Hvis alt andet
svigter, kan du kontakte os hos Toro Warranty Company.

374-0277 Rev A
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